...hddam si raz
spomemete na cudzinca, -
ktory navstivil
vase mesto...

HANy CHRISTIAN ANDERSEN, 1841
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Kazdy,

kto v tej dobe
Andersena videl,
bol prekvapeny
jeho zjavom.

Zo smiesneho
mladika

sa stal

krdsny stary pan.
Rysy sa mu
zmenili,

ale jeho vyraz,
uslachtilé celo,
jeho veselost

a nezamenitelnd
originalita

ho obostierali
rovnakym carom,
akym sa
vyznacovali
jeho rozpravky.

CHARLES DICKENS



Kazda rozpravka sa rodi
ZO snov a tuzob

Hans Christian Andersen navitivil mnoho nddhernych eurdpskych
miest, Pariz, Rim, Milino, Atény, Carihrad, Vieden, ale malokto-
ré prejavilo tomuto slivnemu rozprivkarovi tolko tcty, pozornos-
ti a ldsky ako Bratislava,

Ked v roku 1841 vystipil z parnika na presporské ndbrezie, nemo-
hol tudit, ze takmer dve storocia, az do dnesnych dni, ostane jeho
fluidum krizit nad nasim mestom. Nemohol tudif, Ze v druhej
polovici 20. storoia bude udavat tén najvyznamnejsiemu brati-
slavskému, ale 1 svetovému podujatiu v oblasti detskej ilustricie,
akym je Biendle ilustracii Bratislava. Pocas celého trvania BIB ¢er-
stvy drzitel Andersenovej medaily, nazyvanej 1 malou Nobelovou
cenou, vzdava hold velkému rozprivkarovi vystavou svojich origi-
ndlov ilustricii k najkrajiim knihdm pre deti. Posolstvo Anderse-
novych rozprivok je takto navzdy zakddované v dchvatnych obrdz-
koch umelcov rozliénych svetadielov, do ktorych vkladaji svoje sny.

Lebo kazda rozprivka sa narodi zo snov a tizob.

Bratislava si velkolepo pripomenula dvojsté vyrocie narodenia H. Ch.
Andersena (1805-2005). Bibiana reprezenta¢nou vystavou, poslu-
chaé VSMU divadelnymi predstaveniami, vydavatelia nidherny-
mi rozpravkovymi knihami. Na prahu vyrocia vzniklo Obéianske
zdruzenie Hans Christian Andersen, zdruZujice nielen spisova-
tefovych odbivovatelov, ale najmi tvorivé osobnosti detskej kulti-
ry, ktori dokdzali takmer nemozné: postavit v Bratislave pomnik
najslivnejsiemu rozprivkarovi vietkych ¢ias ako dar bratislavskym
detom. Jeho autorom je akademicky sochir Tibor Bartfay. Je to
sochdrovo 1 nade podakovanie za Cisté posolstvi Statoéného cino-
vého vojacika, Mrzkého kdcatka ¢i odvaznej Palculienky.

Dusan RoLL

Every Fairy Tale Is Born Out

of Dreams and Desires

Hans Christian Andersen has visited many splendid European towns like
Paris, Rome, Milan, Athens, Constantinople and Vienna, however, hard-
ly any of them expressed so much respect, attention and affection to the
famous story teller as Bratislava.

When he got off a steamboat on the Pressburg embankment in 1841, he had
no idea that for almost two centuries the aura of his personality will be
circling our town up to the present days. He couldn't anticipate that in the
second half of the twentieth century he will set tone to the most impor-
tant Bratislava as well as world event in the field of children's book illus-
trations such as Biennial of Illustrations Bratislava. The fresh owner of the
Andersen medal which is also called a small Nobel prize pays tribute to
the great story teller through an exhibition of his original illustrations in
the most beautiful books for children throughout the BIB. The message
of Andersen’s fairy tales is getting encoded forever in the dazzling pictu-
res of artists from all over the world presenting their own dreams.

Because every fairy tale is born out of dreams and desires.

Bratislava celebrated the two hundredth anniversary of Hans Christian
Andersen’s birth (1805-2005) magnificently. Bibiana organized a special
exhibition, the students of Bratislava Art College gave theatre performan-
ces, publishers released wonderful fairy tale books. The Civic association
Hans Christian Andersen was set up shortly before the anniversary, asso-
ciating not only admirers of the writer, but mainly artists for children who
managed almost impossible: to erect a statue in Bratislava to the memory
of the greatest story teller of all times as a gift to the Bratislava children.
The academic sculptor Tibor Bartfay is the author of the statue. His work
of art is an expression of our gratitude for the pure messages of The Brave
Tin Soldier, The Ugly Duckling or the brave Thumbelina.

Dusaxn Roul



« Ivojich bratov mozno vyslobodif! Ale mis na to dost odvahy a vytrvalosti? Pravda, more
je miksie ako tvoje ruky, a predsa pretvira tvedé kamene. Neciti pritom bolesti, ktoré poci-
tia tvoje prsty. Ono nemi srdee a nemusi znidsat Zial a Tatost, krord budesd musiet vytrpiet.
Vidig nito prhlavu, co drzim v ruke? Vela jej rastie okolo jaskyne, v ktorej spivas. MoZes
vziat iba prhlavu odtial, a ni, Eo rastie na hroboch, v cintorine, Z:qmm:’it 1j si to. Musis je
vela natrhat, hoci ti poprhli ruky. Nohami ju rozsliap a urob « nej priaden, 2 priadze uro-
hi Julum-.l: kodicl s dlhymi rukdvmi. Hodis ich na jedenidst labuti, a tak & ary stratia moc.
Ale pamiitaj si, Ze od chvile, ked zaénes tito pricu, nesmies prevrav e, Az ]‘HJk'l. m ju nedo-
konéis. Hoci by zatial presh celé roky. Pryvé slovo, ktoré by si prwt_dﬂﬂ zapichlo by sa tvo-
jim bratom do srdea ako smrtiaca dy ka. Od tvojho miléania zavisi ich Zivot. /d[mnmt.u si to!®
Elisa jemnymi rukami trhala ohy 2dnii pthlavu, ktori pilila ako ohefi. Na prstoch a na
rukich mala velké pupence, Rada viak #ndsala bolest, len .!h_\ wachrinila :Ir.:h_n h bratowv,

IJIVE LABUTE

wYour brothers can be set free,” said the fairy. But have yvou enough courage and endurance? It's
true the sea is softer than your delicate h md-. and vet it can 11:|.r the shape of hard stones. But
the sea doesn't feel the pain your fingers will fecl; it has no heart, and will not suffer the fear and
agony you must endure, Do vou see this stinging nettle I've got in my hand? There are lots of this
kind grow ing round the cave where you sleep. Only these netles and the ones that come up on
the graves in the churchyard are any use - remember that. They are the ones you must gather
though they will blister vour skin. Crush the nettles with your Eu_i, and you will be able o e
flax. With this you must weave and hem eleven shirts of mail with long sleeves. Throw these over
the eleven wild swans, and the spell will be broken. But one th'm;.1 you must bear well in mind -
that from the moment you start work, and all the time tll it's finished, even if rakes vears, yieHi
must never speak. The first word you utter will stab your brothers to the heart like 4 murderous
dagger. Their lives will depend on your tongue. W hatever you do, remember this®

With her delicate hands she took hold of the harrid nettles, which sered her like fire and burni-
preat blisters on her hands and arms. But she would readily put up with this, it only she could set
her dear brothers free.

THE WILD SwWANS



M6j Andersen

Ked som mal sedem rokov, dostal som od otea knihu rozprivok Hansa
Christiana Andersena a odrazu sa predomnou otvoril novy svet, z kto-
rého som uZz nikdy celkom nevystipil a ani nechcem vystipit. Na noé-
nom stoliku mam vzdy pripraveni carovni Andersenovu knihu a kedy-
kolvek sa mi zaZiada pred spanim spojit sa s vlastnym detstvom, siah-
nem po nej a precitam si aspon nickolko riadkov. Je nidherné vritit sa
do krajiny detstva a chvilu v nej zotrvat. Pocas dlhych desatro¢i som
vytvoril vela komornych, ale aj monumentilnych plastik. Stile som roz-
myslal, ako raz vritim velkému rozprivkarovi to, ¢o mi dal. Té chvila je
tu. Cheem mu vzdat tctu, hold jeho nesmrtelnému slovu, z ktorého
vystaval pribehy. Prostrednictvom monumentilnej plastiky oZivim nie-
kolko postaviciek z jeho rozprivok a venujem ich vietkym detom na
tejto planéte. Méj Andersen bude patrit kazdému, kto nosi v srdci
dobro, tizi po spravodlivosti a nendvidi zlo v ludskom Zivote. Bude to
méj skromny dar nielen k rozprivkovému jubileu, ale aj majdk, krory
bude ukazovat budicim generdciim, ako sa pred mnohymi rokmi rodi-
la krdsa ludského sna.

TiBOR BARTFAY

Ked sa budeme
tristo rokov usilovat
o dobro,

ziskame
nesmrtelnd dusu

a spozname

vecné Stastie ludi.

MALA MORSKA viLa

My Andersen

When [ was seven years old, my father gave me a book of tales by Hans

Christian Andersen and all of a sudden a new world opened before me,
I have never really left and not want to leave behind me. Andersen’s
magical book always lies at hand on my bedside table and whenever I feel
like reaching out to my own childhood before falling asleep, I pick it up
and read at least a few lines. It is wonderful to return to the land of one’s
childhood and spend a while there. Over a number of decades I have
made many sculptures, both small and monumental. I have often wonder-
ed how I could one day repay the great narrator of fairy tales for what he
has given me. That moment has come. I want to pay him tribute and
show my respect and admiration for his immortal words, which he wove
into tales. In a large sculpture I shall bring alive the figures from his tales
and dedicate them to all children on this planet. My Andersen will be for
everyone who carries goodness in his heart, longs for justice and hates the
evil in human life. It will be my humble gift not only for the narrator’s
jubilee, but also a beacon to show future generations how the beauty of
human dreams was born many years ago.

TIBOR BARTFAY

Ak sa nemozeme
podelit

0 svoje Stastie

s druhymi,

je to iba
poloviéné Stastie.

STARA LAMPA



Moj zivot je krasna rozpravka,
bohatd a blazena...

Takto zadina pisaf pravdivy pribeh o svojom nelahkom Zivote H. Ch. Andersen.
Muz, ktory cely svoj zivot prezil bez domova, bez rodinného zizemia, v dostav-
nikoch a na cestich, ktoré sa mu stali inikom, ventilom, utekom pred ne-
priaziou osudu, neskorSie pred neziclivou domicou kritikou. Jeho cesty po
Europe trvali takmer tri roky, a riesil nimi svoje tazké poloZenic.

Roky svojho detstva v dinskom mestecku Odense prezil v chudobnej Stvrti v ulici
Munkemiillestraede, kde sa v roku 1805 narodil v rodine chudobného obuvnika
a pricky. Tam sa hrival s bibkovym divadlom, ktoré mu vystrihal otec a pre ktoré
plachy a precitliveny chlapec pisal vlastné hry. Bibky sa mu stali nihradnym sve-
tom. Tu sa z pristipkirovho syna stival princom. V ich biednej izbici nechybala
polica s knihami, z ktorych mu otec ¢asto Gitaval a prive on roznecoval fantiziu
budiiceho spisovatela.

Po otcove] smrti poslala matka Hansa pracovat do textilnej tovirne, jeho viak prita-
hovalo divadlo. Ake $trndstroény navzdy opustil rodny ostrov Fyn a s batézkom na
pleci sa vybral do Kodane. Od tejto chvile sa cestovanie stalo jeho osudom. V Koda-
ni sa prﬂ:t{kiﬂ, ako sa dalo: kritky ¢as ako spevik v divadle, ako komparzista na diva-
delnych doskich, ako neuspeiny dramatik, ako romdnopisec, ako bisnik. Skutoc-
nym bdsnikom, ktory preslivil dinsku literatiru vo svete, stal sa viak aZ po vydani
prvého zosita svojich rozprivok v roku 1835.

H. Ch. Orsted, svetoznimy fyzik, mu vtedy napisal: ,Kniha Improvizator vis pre-
slivi, ale vase rozprivky vis urobia nesmrtelnym.” Boli to prorocke slova.

H. Ch. Andersen ako autor bol viestranny. Venoval sa viacerym literdrnym Zin-
rom, pisal romdny — Improvizitor, O. T., Iba muzikant, Dve baronky, Byt &
nebyt, Sfastn}'r Peter; divadelné hry — Mulat a iné; cestopisy — Tienové obrdz-
ky 2 cesty do Harza, Basnikov bazdr, Vo Svédsku, V Spanielsku; poéziu — Pribe-
hy a iné, napisal autobiografické diclo Rozprivka majho Zivota bez prikras, ale
jeho talent sa naplno prejavil az v nesmrtelnych rozpravkach: Statoény cinovy
vojacik, Ole Zatvorockd, Dievéatko so zdpalkami, Mald morskd vila, Iduskine
kvety, Palculienka, alebo v rozprivke o Mrzkom kicatku. Poznaji ich deti na
celom svete, V nich objavoval krisu na najnec¢akanejsich miestach a v najvsednej-
sich veciach.

Hans Christian Andersen si rozprivkami vystaval pomnik. A ked v roku 1867
dostal pozvanie od mestskej rady zo svojho rodného Odense, aby ho zvolili za
¢estného obana mesta, splnila sa i vestba z detstva, a na jeho pocest bolo mesto
Odense osvetlené. Sotva Strnastroény odisiel do sveta ako mrzké kicatko a vritil
sa ako nadherna labut.

Umrel v Kodani 4. augusta 1875.

Na jeho nihrobku je prosty napis:

BASNIK.

My life is a beautiful fairy tale,
rich and cheerful...

With these words Hans Christian Andersen begins to write a true story of his life full of hard-

ship. Life spent without a home, without a family, in stage-coaches and on the roads. Tra-
velling has became his flight, his vent, escape from the adversity and from the hostile home
criticism in later years. His journeys across Europe have lasted for almost three years, beco-
ming a way out of his tough position as well as ,a refreshing bath of his spirit®. Indeed, he
came to know many leading personalities of artistic and sodial life in Germany, Austria,
France and England in his travels.

"The early years of his childhood were spent in a poor quarter of the Danish town of Oden-

se, in the street called Munkemalllestraede, where he was born in 1805, son to a poor
shoemaker and a washerwoman. Here he played with puppets carved from wood by his
father, here the shy and sensitive boy wrote his own plays for the puppets, which have
become his substitute world. Here from a pauper’s son he used to become a prince. The
poor cottage didn't lack a shelf of books and it was his father who would read to him,
stirring up the imagination of a future writer.

After his father passed away, mother sent Hans to work in a textile factory. At that time,

however, he grew attracted by the theatre. At the age of fourteen he has left his home
island of Fyn forever and set off for Copenhagen with all his belongings in a haversack.
Since that moment he was destined for travelling. In Copenhagen he had a rough passa-
ge: he worked as a singer in a theatre shorty, took walk-on-parts on the stage, was an
unsuccessful playwright, a novelist, a poet. It was not until he released his first book of
fairy tales and stories in 1835 that he has become a real poet, who has made the Danish
literature farous worldwide.

H. Ch. @rsted, a prominent physicist, wrote to him at that time: . The book Improvisatore

will make you famous, but your fairy tales will make you immortal.” These were the words
of prophecy.

Let us remind that Andersen has also visited Bratislava. His memories of a two hour stay in

the old Pressburg on 3 June 1841 were described realistically and shortly in his Diary and
later in A Poet’s Bazaar, a fairy tale sketch opening up his imagination and elaborating on
the bare facts of the diary.

H. Ch. Andersen was a versatile author devoting his attention to various literary genres. He

wrate novels — Improvisatore, O. T., Only a Fiddler, The Two Baronesses, To Be or Not
To Be, Lucky Peter, dramas — The Mulatto and others, books of travel - Shadow Pictures
from a Journey to the Harz Mountains, A Poet’s Bazaar, Pictures of Sweden, In Spain,
poetry — Stories and others, autobiography — The True Story of My Life. His talent,
however, displayed to the full in his immortal fairy tales like The Brave Tin Soldier, Ole-
Luk-Ohe, The Little Match-Seller, The Little Mermaid, Litde Ida’s Flowers, Thumbeli-
na or The Ugly Duckling. Children all over the world know these stories where beauty is
discovered unexpectedly and in most ordinary things.

Hans Christian Andersen has raised a monument of his own through his fairy tales. When

he received an invitation from the Odense town council in 1867 to be elected a honorary
citizen of the town, a prophecy from his childhood years came through. The town of
Qdense was illuminated in a ceremonial way on this occasion, just like the old prophecy
said. Barely fourteen years of age when leaving his Odense as an ugly duckling, he retur-
ned home as a glorious swan.

He passed away in Copenhagen on 4 August 1875,

There i1s a simple inscription on his tombstone:

A POET.
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